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Bautismos 
Celebración: Todos los segundos y cuartos sába-
dos de cada mes, a las 10 a.m. Para mas informa-
ción llamar a la oficina parroquial.  
 
El Sacramento de Reconciliación (Confesiones) 
Todos los Viernes de 9 a 10 a.m. y Sábados de 4 
a 5 p.m. afuera del Templo en el patio. 
 
Matrimonios 
Que cada novio consiga un certificado reciente de 
su  Bautismo.  Una vez obtenido, llamar a la ofici-
na parroquial por lo menos con 6 meses de antici-
pación a la fecha de la boda. 
 
Unción de los enfermos y ancianos 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda 
visitar y darle este sacramento. 
 
Adoración del Santísimo 
Cada Viernes de 8:30 a.m. a medio día. 
 

~ ~ ~ 
 
Baptisms 
Celebration: On the 2nd Saturday of every month 
at 1 p.m. Please contact the parish office for more 
information. 
 
The Sacrament of Reconciliation (Confession) 
Every Friday from 9 to 10 a.m. & Saturday from 4 
to 5 p.m. Outside in the Patio. 
 
Marriages 
The Bride and Groom must obtain a recent baptis-
mal  Certificate, and then contact the parish office 
at least 6 months before the desired date. 
 
Anointing of the Sick and Aged 
Please call the parish office to arrange for a visit 
from one of the priests. 
 
Adoration of the Blessed Sacrament 
Every Friday from 8:30 a.m. to noon.  

VOCATIONS / VOCACIONES 
 

Archdiocese of Los Angeles: lavocations.org 
 Fr. Michael Perucho (213) 637-7515 

Director of Vocations 
 

Fr. Peter Saucedo (213) 637-7755 
 Associate Director of Vocations 

SAFEGUARD THE CHILDREN 
Mrs. Inés Arciga-Escobar 

(213) 503-5341 

OCT 10, 2021 

 
 

7 a.m. 
8:30 a.m. 

10 a.m. 
11:30 a.m. 

1 p.m. 
5 p.m. 

Español 
English 
Español 
한국어 
Bilingual / Bilingüe  
Español 

Saturday Vigil 
Vigilia del Sábado 

5:30 p.m. —  English 

New Sunday Mass Schedule 
Nuevo Horario de Misas Dominicales 



              

 

28o Domingo del Tiempo Ordinario 28th Sunday in Ordinary Time 

 
 

  
 
 

✱ i Karina Jara 
i Alma Méndez 
i Rosalba Brambila 
i Ricardo Rodríguez 
i Jazmín C. Escobar 
i María Ahumada 

i Freddy Bernabé 
i Asael Pereira 
i Luke Diermissen 
i Ana Patiño 
i Tom McNamara 
i Kevin Sands 

Oremos por los Enfermos en Nuestra Comunidad 

Pray for the Sick in Our Community 

Today’s Gospel Reflection:   
 From a very young age, most of us were taught to 
love God above all else and our neighbor as ourselves. Our 
parents strove to give us a good education and entrusting us 
to God, they have transmitted to us the faith of our ancestors, 
through the grace of God and the sacraments. 
 Today's Gospel reminds us how we can be like that 
young man who insistently asks Jesus, "Good Teacher, what 
can I do to enter eternal life?" What an extraordinary ques-
tion, a question that all of us have to ask ourselves, often. If 
we do not have our thoughts in heaven and we do not long 
for eternal life, our journey here on earth will be difficult. 
 This young man, by asking this brave question, is 
willing to do something more to fulfill his concern, but Jesus 
apart from mentioning the commandments that he has al-
ready fulfilled during his life, asks him to sell what he has, to 
give it to the poor. And thus he will have a treasure in 
heaven. Later we hear how the young man is saddened upon 
hearing those words, since he had many positions. 
 If we say that we love God above all things, but our 
time, talent, and treasures are spent in other areas of our life 
or with other people, without considering God, it can be seen 
that God is not our priority of our lives, as we say He is. Let 
us ask the intercession of the Blessed Virgin Mary so that 
she helps us to always do the will of her child, and that, lov-
ing God above all things, we are always attentive to the 
needs of others. 

Reflexión del Evangelio de hoy: 
 Desde una edad muy pequeña, la mayoría de nosotros 
fuimos enseñados a amar a Dios sobre todas las cosas y a nuestro 
prójimo como a nosotros mismos. Nuestros padres se esforzaron 
por darnos buena educación y encomendándonos a Dios, nos han 
transmitido la fe de nuestros antepasados, por medio de la gracia 
de Dios y los sacramentos.  
 El evangelio de hoy, nos recuerda como nosotros 
podemos ser como aquel joven que con insistencia le pide a 
Jesús, “¿Maestro bueno, qué puedo hacer para entrar a la vida 
eterna?” Qué pregunta tan extraordinaria, pregunta que todos 
nosotros tenemos que hacernos seguido. Si no tenemos nuestro 
pensamiento en el cielo y no anhelamos la vida eterna, difícil 
será nuestra jornada aquí en la tierra.  
 Este joven, al hacer esta valiente pregunta, está 
dispuesto a hacer algo más por cumplir su inquietud, pero Jesús 
aparte de mencionar los mandamientos que él ya ha cumplido 
durante su vida, le pide que venda lo que tiene, se lo dé a los 
pobres y así tendrá un tesoro en el cielo. Después escuchamos 
como el joven queda entristecido al escuchar esas palabras, ya 
que tenía muchas posiciones.  
 Si decimos que amamos a Dios sobre todas las cosas, 
pero nuestro tiempo, talento, y tesoros son gastados en otras 
áreas de nuestra vida o con otras personas, sin tener a Dios en 
cuenta, se puede notar que Dios no es nuestra prioridad de 
nuestras vidas cómo decimos que lo es. Pidamos la intercesión 
de la santísima Virgen María para que nos ayude a siempre hacer 
la voluntad de su hijo, y que amando a Dios sobre todas las 
cosas, siempre estemos atentos a las necesidades de los demás. 

INTENCIONES DE LAS MISAS  
MASS INTENTIONS 

OCTOBER 2021 
 
Saturday Vigil, 09 
5:30pm Pro Populo 
 
Sunday / Domingo, 10 
7am Mercedes De Jesús Alvarado † , María Florentina † 
 Socorro Félix    ; Johnny Félix   
 
8:30am   María Ahumada ✱  Freddy Bernabé ✱  
  
10am   Rómulo Hueso † , Teresa García † , Asael Pereira ✱  
 Fernanda Cordero   
 Presentación de Bebé: Melanie Hernández 
 
1pm Pro Populo 
 
5pm Ángel Hernández † , Matilde Orozco † , Luis E. Henríquez †  
 Luke Diermissen ✱  
  
Monday / Lunes, 11 
8am Ángel Hernández † , Socorro Peña † , Luis E. Henríquez †  
 Matilde Orozco † ; Sofía Arellano   , Rosario Pintle   
  
Tuesday / Martes, 12 
8am Ángel Hernández † , Luis E. Henríquez † , Laura Hodgson †  
 María D. Parada † ; Antonio Ramírez   , Fátima León    
 Pilar Cruz    
   
Wednesday / Miércoles, 13 
8am Ángel Hernández † , Luis E. Henríquez † , Matilde Orozco † 
 Miguel Larios † ; Las Familias que reciben la Virgen. 
 
Thursday / Jueves, 14 
8am Ángel Hernández † , Luis E. Henríquez † , Matilde Orozco † 
 Ana Herrera † , Karina Jara ✱  
  
Friday / Viernes, 15 
8am Ángel Hernández † , Luis E. Henríquez † , Matilde Orozco † 
 Teresa P. Castellanos † ;Teresa Solís  Alma Arredondo   
 
Saturday / Sábado, 16 
8am Luis E. Henríquez † , Francisca Pérez † , María Menjivar †  
 Andrés Menjivar †  , María Dolores García † 
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REQUIREMENTS TO BAPTIZE:  
x Child must be under 5 years of age. 
x Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm (English). 
x Godparents, if they are a couple, must be married by the Church.  
x If they are single, they must have all sacraments:  
    Baptism, 1st Communion, and Confirmation. 
x Parents must present a copy of the baby's birth or hospital certifi-

cate AND provide copy of Godparents ID at check-in plus $ 50  
donation. 

x Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for Parents and 
Godparents. 

For more information please call the parish office. 

REQUISTOS PARA BAUTIZAR:  
x El niño debe ser menor de 5 años. 
x Celebración: 2o y 4o Sábados del mes a las 10am (Español)  
x Los padrinos si son pareja deben estar casados por la Iglesia 
x  Si son solteros deber tener todos los sacramentos: Bautizo, Primera 

Comunión y Confirmación. 
x Los padres deben de presentar una copia del certificado de 

nacimiento o del hospital del bebé  y  proporcionar una copia de la 
ID de los padrinos al momento de registrar más la donación de $ 50. 

x Completar una clase obligatoria pre-bautismal para padres y 
padrinos. 

Para más información favor de llamar a la  oficina parroquial . 

|| Qué hacer antes de administrar 
primeros auxilios a bebés o niños  

Cuando un niño o un bebé experimenta una 
crisis médica, es importante darle atención y 
buscar ayuda lo antes posible. Pero debido a 
que sus cuerpos aún se están formando, y son 
más delicados y más compactos que los de 
un adulto, dar primeros auxilios a niños o a 
bebés es distinto a darle atención a un adulto. 
Revise los siguientes pasos proporcionados 
en inglés por la Cruz Roja Americana, 
https://www.redcross.org/take-a-class/first-
aid/performing-first-aid/child-baby-first-aid.  

|| What to do before administering baby or 
child first aid  

When a child or baby is experiencing a medical 
crisis, it is important to provide care and seek 
help as quickly as possible. But because their 
bodies are still forming, more delicate, and more 
compact than an adult’s, delivering child or 
baby first aid is different than administering care 
to an adult. Please review the following steps 
provided by the American Red Cross,  https://
www.redcross.org/ take-a-class/f irst -aid/
performing-first-aid/child-baby-first-aid.  

 Did You Know?  OCT 2021  ¿Sabías? 

For Funeral Masses 
Please have the Mortuary call the Rectory Office. 

 
Para Misas Funerarias  

Por favor pida que la funeraria llame a la Oficina. 

Mass Intentions 
Please call or stop by the office to petition your mass  
intention in a week’s advance or more. Handwritten  

petition notes on the day of the mass are not accepted. 
 

Peticiones de Misas 
Por favor llame o pase por la oficina para solicitar su 

intención con una semana de anticipación o más. No se 
aceptan notas escritas a mano el día de la misa. 

FAMILY - FAITH - FUTURE - FUN! 

 

 

Phone: 323-537-7051  

Still Accepting Students: Grades TK-6  

St. Agnes School 

Need-Based Tuition Assistance Available!  

8 am — 5 pm 
Monday — Friday 

Lunes  a Viernes 

1428 W. Adams Blvd. 90007  

SOBRES PARA EL DIA DE LOS 
FIELES DIFUNTOS están  

disponibles en las entradas de la iglesia. 
 

ALL SOULS DAY ENVELOPES 
are available at the entrances of the 

church. 

GRUPO DE ORACION LA PRECIOSA SANGRE 
Invita a todos: Miércoles a las 7pm en la iglesia.  
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